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CANAL DELS PIRATES

ELS FABULOSOS DOCTOR s 
DE CRIATURES MÀGIQUES

 CASCADA

LLAC DELS REFLEXOs

CORRAL DELS PORQUETS

ZONA DE PÍCNIC

PRAT SOLELLÓS

CAU DEL DRAC

BOSC DE LES FADES

CASALOT DELS ENCANTERIS





DPS of the outside of a doctor’s surgery on a village high street. It should look lovely and friendly. 
Elsewhere on the page should be various mystical creatures: fairies, dragons, centaurs, mermaids, 

unicorns, pegasi, as well as some people who don’t necessarily look magical. I’d like them to be 
in modern dress. I’d love to somehow include another LGBTQ family in the background here. If it 
could be Billy and his pirate mums, that would be fab. Outside the surgery stands Ava,  holding 
hands with her two dads. Dads should be wearing doctor’s coats, with stethoscopes round their 

necks. One can carry a thermometer. 

Note: I’ve been working on ideas for new Marvellous Doctor books, and one I’m thinking about 
involves a mermaid. It made me think that in Lydia’s illustrations of the doctors’ surgery exterior, 

could it have a river or stream running behind it or beside it somewhere? Just so that the 
mermaids can access the space in later books!

un centaure amb  

grip i una sirena  

amb xarampió.

Quan els éssers màgics  

es troben malament,  

van a la clínica de l’Eva  

i els seus dos pares.

Dolços
  Sílvia

Una drac amb mal  

de coll, una fada amb  

les ales ferides, 



L’Eva encara no era metgessa  

com els seus pares…

 

Però ella estava aprenent  

i li encantava ajudar a la clínica.

—Aquesta és la Brillantina, una de les unicorns del 

Prat Solellós —va anunciar la nena—. Fa dies que té 

mal de panxa.

—Pobrissona! —va dir  

el papi—. Vine, a veure  

què tens.



P. 6 – series of funny vignettes featuring things kids 
will be familiar with: Daddy checking Glitterbug’s 

eyes, tongue, ears, reflexes, temperature, heartbeat. 
To show her what she needs to do, Daddy sticks out 

his tongue. We could have captions here, ideally 
in a different font to suggest it’s what the doctor 
is writing down, reading: ‘No fever. Reflexes fine. 

Tongue looks healthy. Ears clear… etc.’ . Ava is in the 
room, watching and learning.

L’Eva va observar amb atenció mentre  

el papi examinava la Brillantina.

Sort que a l’Eva li encantaven els  

misteris, i va tenir una idea genial  

per resoldre aquest.

El papa de l’Eva tampoc sabia què podia ser.

Allò era un misteri.
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—Hi ha alguna cosa que et preocupi? —va preguntar  

a la Brillantina.

—Crec que no… —va respondre ella.

Però el papi no entenia què  

li passava, no li trobava res d’estrany. 



—Demà podria passar el dia amb la Brillantina per  

esbrinar què li passa —va suggerir l’Eva—. A trobar pistes,  

hi tinc molta traça.

36.5

—Em sembla una idea 

estupenda —va dir  

el papi.

—Segur que saps  

on buscar —va dir  

el papa.

L’Eva va somriure feliç. 

     —Demà vindré a  

	 veure’t al prat,  

	 Brillantina!



Ava, looking excited and determined, walks through the town, which is 
bustling with magical creatures. Ava waves at the mermaids frolicking in 
the town fountain. She calls hello to some forest fairies in the treetops. 

She gives a pixie a high five.

L’endemà al matí, l’Eva va travessar  

la ciutat en direcció al Prat Solellós.

F R U I T A  P O L P O S A




